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Каждый народ уделяет большое внимание значению имени. Каждое имя имеет 
смысл, определяет характер человека. Происхождение имен уходит своими корнями в 
глубокую древность и связано с разными легендами. К числу имен собственных мы 
относим такой лингвистический феномен как никнейм, который занимаетособое место в 
современной языковой коммуникации. Из-за всеобщей распространенности этого явления 
во всем мире, а также и в Казахстане, исследование языковых особенностей виртуальных 
имен является актуальным. 

С английского языка никнейм (nickname) переводится как «кличка, прозвище, 
псевдоним» [1]. Чтобы определить значение каждого из этих понятий, мы рассмотрели их 
в толковых словарях русского языка Д.Н. Ушакова, С.И. Ожегова, Т.Ф. Ефремовой. 

«Кличка» в толковом словаре Д.Н. Ушакова определяется как «прозвище, прозвание, 
которое дают какому-нибудь человеку в шутку, насмешку, а также с какой-нибудь 
специальной, например, конспиративной, целью» [2, с. 211]. В словаре С.И. Ожегова тоже 
дается такое толкование: «Прозвище (шутливое, конспиративное и т.п.)» [3, с. 356]. А в 
словаре Т.Ф. Ефремовой кличка – это просто «прозвище, даваемое человеку» [4, с. 361]. 
Мы видим, что «кличка» определяется всеми авторами как «прозвище», поэтому нам 
следует выявить дефиницию термина «прозвище». 

По словарю Д.Н. Ушакова «прозвище» – это «названье, данное человеку помимо его 
имени и содержащее в себе указание на какую-нибудь заметную черту характера, 
наружности, деятельности данного лица» [2, с. 594]. В словаре С.И. Ожегова: «название, 
даваемое человеку по какой-н. характерной его черте, свойству» [3, с. 791]. Толковый 
словарь Ефремовой определяет как: «название, данное человеку помимо его имени 
(обычно указывающее на какую-либо заметную черту его характера, наружности, 
деятельности)» [4, с.789]. Таким образом, прозвище – это имя, которое указывает на черту 
характера, внешнему виду, деятельности человека. 

Что касается псевдонима, то он толкуется во всех представленных выше словарях 
как «вымышленное имя»: 

– (греч.Pseudonymos – носящийложноеимя) (книжн.). Вымышленноеимя, 
которымписатели, художники, артистыпользуютсявпубличныхвыступлениях [2, с. 631]. 

– Вымышленное имя, которое иногда принимают писатели, артисты [3, с. 818]. 
– Вымышленное имя, которым некоторые писатели, артисты, политические деятели 

и т.п. заменяют свое подлинное имя [4, с. 820]. 
А что такое «никнейм»? Наиболее полное определение дает М.Г. Чабаненко: 

«никнейм – это неофициальное личное имя, самостоятельно присваиваемое его носителем 
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